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Grammar
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1. Deverbal nominal suffix -mawwu

Infinitive Verbal stem Nominalization in -maw
nypauw (-am) to read nya-
Hanauw (-am) to take Han-
TyHemau (-am) to learn TYHEM-
KouyKaw (-am) to eat KOYK-
lWMHYaW (-am) to sit down LINHY-
NeKTau (-am) to leave JIeKT-
BO3aW (-em) to write BO30-
nypaw (-em) to enter nypo-
nnauw (-em) to live nne-
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe-
Kafaw (-em) to go Kae-




1. Deverbal nominal suffix -mawwu

Infinitive Verbal stem Nominalization in -maw
nypauw (-am) to read nya- nyamaw
Hanauw (-am) to take Han- HaAMaLLl
TyHemau (-am) to learn TYHEM- TYHEMMALL
KouyKaw (-am) to eat KOYK- (> Kou-) Koumatl
WnHYawW (-am) to sit down WWHY- (> wny-) lWmMYymalLl
NeKTau (-am) to leave NeKT- (> nek-) NleKmaul
BO3aW (-em) to write BO30- BO3biMalLll
nypauw (-em) to enter nypo- nypbimaLl
nnauw (-em) to live nne- NNbIMaLL
Kenwatl (-em) to agree Kenwe- KelbiMmall
Kafaw (-em) to go Kae- KarbiMmall




1. Deverbal nominal suffix -mawwu

ceHe- ‘to win, to defeat’

—> ceHbimaul ‘victory’ + inessive -(bl)wTE, illative -(bi)w(KE):

Inessive: ceHbimawTe ~ ceHbiMallbllTe

lllative: CeHbIMalLKe ~ ceHbiMallblllKe ~ ceHblMallblLL



2. Deverbal nominal suffix -w

noa- ‘to ask’
> noabiw ‘question’

moga- ‘to play’
> MoAablw ‘game’

KOYK- ‘to eat’
> KOYKbiw ‘food’

nenen- ‘to bloom’
> nenegbiw ‘flower’

MOHbINO- ‘to err, to make a mistake’
> MoHbInbIW ‘mistake, error’



3. Denominal verbal suffix -aH-

Bun ‘force, power, strength’
> BUAH- ‘to become stronger’
(cf. BUAH ‘strong’)

MnNKpobum ‘microbe’
> MUKpobusaH- ‘to become microbe-infested’
(cf. MnKkpobuman ‘microbe-infested’)

Kymaa ‘wide, broad’
> KymgaH- ‘to widen, to broaden (intr.)’



4. Deverbal verbal suffix -a-/-T-

Bun ‘force, power, strength’
> BUAH- ‘to become stronger’
> BuAHAe- ‘to strengthen’

MnNKpobum ‘microbe’
> MUKpobusaH- ‘to become microbe-infested’
> MUKpobuaHae- ‘to infest with micropbes’

Kymaa ‘wide, broad’
> KymgaH- ‘to widen, to broaden (intr.)’
> KymaaHae- ‘to widen, to broaden (tr.)’



4. Deverbal verbal suffix -a-/-T-

nypo- ‘to enter, to go in’
> nypTto- ‘to enter, to bring in’

BO10- ‘to descend’

> BOJITO- ‘to lower’



5. Compound past tense |l

Present tense + yamauw ‘was’ (be.PST2.3SG)

nypauw (-am) ‘to read’

Positive Negative

1Sg

25g

3Sg

1PI

2P|

3PI
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5. Compound past tense |l

Present tense + yamauw ‘was’ (be.PST2.3SG)

nypauw (-am) ‘to read’

Positive Negative
1Sg nyaam yamald OM NyA, yamalu
2Sg nyaat ynamatl OT NyA4 yamall
3Sg nyaew yimaul orew (oK) nya yamauw
1Pl nyabiHA yamall orbiHa (oHa) nya yamad
2Pl nyablaa yamadl orbiga (oga) nya yamau
3Pl NyAbIT yamall OrbIT Ny4 yaimaul



5. Compound past tense |l

Present tense + yamauw ‘was’ (be.PST2.3SG)

Bo3aLl (-em) ‘to write’

Positive Negative
1Sg BO3eMm yimaul OM BO30 yAMmalLll
2S5g BO3eT y/imaLll OT BO30 y/imaLl
3Sg BO3a y/imaLl orew (oK) BO30 yamatu
1Pl BO3eHa y/imalll orbiHa (oHa) BO30 y/imall
2Pl BO3€e/Ja yAMmalll orbiaa (oaa) Bo3o yiimaul
3PI BO3aT y/AMall OrbIT BO30 yMalLL



5. Compound past tense |l

Present tense + yamauw ‘was’ (be.PST2.3SG)

ynauw (-am) ‘to be’

Positive Negative
1Sg yaam yamaul OMbI/1 yAiMaLl
2Sg ynaTt yamau OTbl/1 yAMaLL
3Sg ynew yimatl orbln yamatl
1Pl y/iblHA yamall orbiHan (oHan) yamadu
2Pl yAblaa yaimaul orbigan (ogan) yamaw
3Pl YAbIT yAMaLL OrbITbl/1 yAMaLl




5. Compound past tense |l

Compound past tenses | ~ II:

Mbi U3M3IM rodbiM HYoAblpall KowTaw nopaTtem bia’'e.
Koyam M3uXK roabim 4oAbipall KowTaw nopaTta yimadl.




5. Compound past tense |l

Corpus (positive only):

Compound past tense |

Compound past tense Il

15g 7 101 159
25g 1 626 295
3Sg 13 629 1 748
1P| 2 567 94
2P| 821 148
3P| 3 821 893



5. Compound past tense |l

Corpus:

NneHaT KepTam yamall TblK AeYyeT nocHa.
Moran mbin ynam yamatu !



6. Future-necessitive participle in -wauu

Infinitive Verbal stem Participle in -waw
nypauw (-am) to read nya-
Hanauw (-am) to take Han-
TyHemau (-am) to learn TYHEM-
KouyKaw (-am) to eat KOYK-
lWMHYaW (-am) to sit down LINHY-
NeKTau (-am) to leave JIeKT-
BO3aW (-em) to write BO30-
nypaw (-em) to enter nypo-
nnauw (-em) to live nne-
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe-
Kafaw (-em) to go Kae-




6. Future-necessitive participle in -wauu

Infinitive Verbal stem Participle in -waw
nypauw (-am) to read nya- nyaLiaLd
Hanauw (-am) to take Han- Haawaw
TyHemau (-am) to learn TYHEM- TYHEemLaLl
KouyKaw (-am) to eat KOYK- (> Kou-) KoyLualLL
WnHYawW (-am) to sit down WWHY- (> wny-) lwmyLaw
NeKTau (-am) to leave NeKT- (> nek-) JleKwaw
BO3aW (-em) to write BO30- BO3blLLAL
nypauw (-em) to enter nypo- nypblLwaLL
nnauw (-em) to live nne- L EITETT
Kenwatl (-em) to agree Kenwe- Kealblwall
Kafaw (-em) to go Kae- KaWblLLaLL




6. Future-necessitive participle in -wauu

biWTbiWaLl Nnatla

Llylwlalwl KeyblslalluTe

Kamblilall KOPHO
Map/iaH Kambilall yabip
nawall Kambllaw HepreH noabiLu

Mbin Kanbiwawl yaam.



7. Usage of the dative suffix -naH with infinitives

Annnombim HanawnaH 4-5 nn
TYHEMMAH.

One must study for 4-5 years in
order to get a diploma.

MockoLw KadawsiaH Mmblsiam
buneTbiM Hanaw KyneLwu.

| have to buy tickets to go to
Moscow.

MbIAMbIM calibiH NanaluiaH WyKo
TYHeMmall KyneLw.

One must study a lot in order to
learn a language well.




Words and word usage



1. -paK

18 (naTKaHpal) naw aey Kyrypak MMrotaH-snak
n3npak KanaH ‘short; of small stature’ < kKan ‘body’

Ky3epak? ‘how?’ < ky3e ‘how?’



2. OHYbIY ‘ago’ ~ rbiy ‘in, after’

KYM Ke4ye oH4bIY ‘three days ago’
KYM Keude rbiy ‘in three days, after three days'.



3. Koataw (-em) ‘to send’

Mbin cepbiWwblM KOJITbILWbIM.

| sent a letter.

KO TbIbIM KONTEH?

Who sent you?

Auxiliary construction

Literal translation

Factual translation

MyblH KonTaw (-em)

to drinking send

to drink up

HeNblH KonTauw (-em)

to swallowing send

to swallow down

KYP*bIH KoATall (-em)

to running send

to take off running

LIOPTbIH KonTaw (-am)

to crying send

to break out crying
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4. Topew ‘against’

NKMbIHAP NoAbilliaH BallMYTbiM Nyall TopeLu

orbiga Mn?

Would you mind (are you opposed to) answering
a few questions?

Tuae nOPTbIM MEMHAH KyablBeYbllwTe
bILUTbIMbINIAH Me TopeLl y/blHa.

We’re against the construction of this house in
our yard.

MbiW TMANAH TOpeLw OMbIN.

I’'m not against this.

Tuae nnaHAaH HYHO TOPeLU OrbITbi.

They aren’t opposed to this plan.
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5. Infinitive + anaw (-am)

In our work we decided to make wide
employment of a system using contracts and
cooperation.

Mawam bilWTbiMaWTe NoApAd Aa Koonepauumn
MOHbIM KYMAAH LWapeH KoaTall TnnHa.

Typo Tonaw nue. (S)he promised to come.
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6. Putting and placing

a) Standing position

\ Mbit aHbIpbIM NyKbiw | | put the fishing rod in
‘ LIOranTem. the corner.

\ The fishing rod is
IHbIP /IYKbIWTO Wora. L
standing in the corner.

worantaw (-em)

| o

woraw (-em)

Aeee——1Y M-

28
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6. Putting and placing

b) Lying position

nelwTaw (-em)

I‘ﬂwam (-em)

KuaL (-em) / =7 \

(o]

MbI KHUram

yctembak nbiitem.

| put the book on the
table.

KHura yctembanne
KUA.

The book is lying on the
table.

MbI KHUram
yctembak ontem.

| put books on the
table.

KHura-snak
yctembanHe Kuar.

The books are lying on
the table.
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6. Putting and placing

c) Sitting position

Mbi Ba3bim oKHaw || put the vase in the

LbIHAEM. window.

Base oKHaliTe The vase is sitting in the
J WelHAALW (—-em) LWNHYa. window.

/F

el

el

LWIMHYaLW (-em)




6. Putting and placing

d) Hanging position

Mbi1 nopTpeTbiM
NbIPAbIXKbIL CaKeM.

| put the portrait up on
the wall.

[MopTpert

NblpAbIXKbILWLITE Keya.

The portrait is hanging
on the wall.

—

Keyall (-e M}_

cakaw (-em)
/ AN

!
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Text
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O3aHAbIK ByANaTbiWbIM MO TyprbiXxXnaHgapa?

Cepremn:

N

MNBaH:

Cepreit:

MeaH:

Cepren:

— Canam nuike, MeaH [MeTtposuy! Mbid «Mapuili In» raseTbiH XXypHanucTwe

Canaes Cepreit Hukonaesmy ynam. TeHOaH O3aHNblKAa Aa nawaja Hepred
raseTbll BO3all COMbIN AeHe To/biHamM. MKMbIHAP MoabllWwaaH BalwMyTbiM nyalu
TOpeLw orblaa Mn? «Y UAbIW» NYMaH 03aH/IbIKbIM Te LWYKepTe orbin Bynarteaa.
Ky3epak Bapa Te KY4blK KanbilTe NYLWKbIA0 03aH/bIKbIM on ymbaKe WworanteH
KepTbiHAa?

Moyew Koawo 03aHNbIKbIM Mon YmbaKe WoranTtall KyWTbIIFO orbif. H OHYbIY
Me 03aH/blKbIM BUAHAbIME Aa nawalw y WOHbIM NypTbiIMO HepreH MoablLbim
TepreH HanblHHa. Nawam bilWTbiMallTe NOAPAA Aa Koonepauuii MOHbIM KymaaH
lWapeH Kontaw nuiHa. KyubInTMO y MOH MblNaHHa ANO03aHNbIK JIEKTbIWbIM
Kyremgaw nosileH.

MbiTapTbill MiANaLWITe KpecaHbblK-BNaK MAaHAblNaH 03a Y/IMbIWTbIM MOHAEHbIT,
cajnaH nawa KymblnbllWwT BoneH. Tuae WwoTbiwTo TeHaaH npobneme yno?

da, Tmae ybiH. O)KHO blWTbIWALW Nawam: KyHam Aa MbIHAP Kypanaw, moraw
NbIpYbIM yA4alw, MO AeHe MNaHAbIM yAHAalW, MbIHAP BYW BO/IbbIKbIM allHalW Aa
mMmonbeimart — HVLIJIJI‘-I OH4YbIKTEH NyaT bin'e. HpECBbeIH WwWKeeya WOHbIMbIXbBIM
MOHOEH. Me o03aHAbIKbIWTbIHA Yy CuCteme noYvew nawam billdTbiMe OeHe
KpecaHbbIKbIM MNaHAe AeKe NOPTLIATbIWHA.

LLlyKo o3aHAbIKbIWTE AN rbl4 KaubiMblnaH KOpa nawaeH orew curte. A TeHAaH
O3aH/IbIKbILITE Ky3epaK?
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MBaH:

CepreMu:

MBaH:

Ceprei:

MBaH:

Ceprei:

MBaH:

OXXHO MeMHaH AeHaT nawaeH cuTeH orbl/l. Kbi3blT apeHAbll KYCHbIMO AeHe
naiua BMMbIM Ky4bl/ITMO LIOTBIWTO Npobieme NekTbiH. MyTaaH, OHYbIY MaHae
nawam 50 (sutne) roid 70 (Wbimae) mapTe eH LWYKTeH IbiH, bIHAE TUAE Nawam
20 (Kono) eH biwTa. Tbirak BOJIbbIK OHYbILIO-BNAAKAT yTeHbIT. blHAEe HyHbINaH
nawam cuTapbimaH.

KyLITO HyHbINAH Nallam myal WwoHeaa?

MemHaH MK MOH rbiHa — NoACOo6HbIM 03aHAbIK. HO TyA0 KbI3biT MapTe MeMHaH
[eHe Mnew HavyapbliH BUAHbIH. [TOCHaK yAblp-B/laK/iaH nawa sep waran. CagnaH
Orbl/l MO MEMHaH AeHe Taybice KeybinaH 70 (WwbiMie) Hape KavybiMapui yno, a
VAObIp-BNaKbiM NapHA OeHaT WOT/AeH NekTaw Avew? TeBe YOHaNTIIE KOK
navawaH NOpTbIWTO Byprem yproiMo LLeXbiM MoudblHa.

KbI3bIT Ka/lbIKbIM U3U AN I'IpOﬁIIEME' YOT TyprolXa1aH4apa. TeHaaH 03aHAbIKbIWTE
M3 AJIbIM apasieH KOodall/laH MO bllUTanTew?

MeMHaH 03aH/bIKbIWTE U3KM AN Npobaeme yKe. Me MKMbIHAP UK OH4YbIY achanbT
KOPHO AeHe Yblla A/bIM YLUbILWHA, KaXHe fA/iell KeBbITbIM, KNy6biM YOHbILWHA,
KaXKHe NOpTbIl NyY AeHe BYAbIM, rasbiM NypTblllHAa. Malua BepaT CUTbILWbIH YA0.

BawmyTnaHga new Kyry Tay, MBaH MeTpoBu4y. TeTna Mbih TeHAa@H anjam
Hanaw om TOWT. YMOaKbIXKaT Ybl/la WOoTbIWTaT Y CEHbIMALLKe Wyall TbilaHeM.
BeckaHa y)XmellKe 4YeBepblH.

YeBepblH.
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Exercises
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15.

AHpaKoB MiBaH MBaHOBMY KYry O3aH/blKbIM ByWAaTa.

OHAaK TUAe 03aH/bIK NIYLWKbIAO MNNbIH, @ KbI3bIT M0 YMbOAK WoranbiH.
MBaH MIBaHOBUY Y MOHbIM KYMAAH LLapeH.

Tunae Ano3aHAbIK NeKTblWbIM Kyremgall rnojlleH.

AnblwTe KbI3bIT KEBbIT, KNYyb y/0.

Ka*KHe 03aH/IbIKbIW ra3biM MypTbIMO.

Jle y WKO/bIM YOHalU LWOoHaT.
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